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Шановна Іє Борисівно! 

 

Цього року я завершив навчання в «Найменування закладу освіти» і хотів 

би вступити до Приватного закладу вищої освіти «Східноєвропейський 

університет імені Рауфа Аблязова» за освітньо-професійною програмою 

«Філологія (Германські мови та літератури (переклад включно), перша – 

англійська)» підготовки бакалавра. 

Людина, на мій погляд, досягає успіху лише тоді, коли вдосконалює те, 

що їй подобається робити. Саме іноземна філологія є тією галуззю знання, що 

припала до душі. Ось чому я зацікавлений дізнатися про неї якомога більше. 

Прагну отримати можливість поглиблено вивчати англійську мову, покращити 

свої навички в розмовному та письмовому її варіантах. Я переконаний, що 

вивчення англійської мови й літератури у Вашому університеті збагатить мене 

розумінням сучасних наукових методів і теорій у галузі мовознавства, значно 

поглибить мої знання й уміння. Крім того, відкриє перспективу проводити 

дослідження з обраної спеціальності. 

 

Під час навчання у школі я зрозумів, що мені подобаються іноземні мови, 

є пристрасть до їхнього вивчення. Крім англійської, я розмовляю 
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німецькою та французькою мовами, проте найбільше мені сподобались уроки 

англійської, оскільки саме ці заняття були насиченими, цікавими й 

захопливими. Я маю високі оцінки з цього предмета, часто брав участь у 

конкурсах та олімпіадах (уточнити, де саме, чи посідали призові місця). 

Мені було цікаво знати, чим відрізняються мови одна від одної – за 

граматичною структурою та іншими особливостями, – тому я почав 

самостійно вивчати практику перекладу й перекладав твори з англійської 

українською мовою та навпаки. Прагнучи поглибити знання, у вільний від 

навчання час працював у місцевому бюро перекладів, а також мав 

можливість спілкуватися з носіями мови. 

У школі я допомагав вчителю англійської мови проводити 

факультатив, а своїм однокласникам – вивчати граматику, намагаючись 

спростити й пояснити правила найлегшим для них способом. Мене захопило 

все те, що я отримав на уроках англійської мови й під час роботи в бюро 

перекладів. За порадою вчителя я прочитав багато цікавої літератури з 

таких предметів, як лінгвістика (граматика), переклад і психолінгвістика. 

Особливо мене вразили праці «Назви книг та імена авторів». Саме тому я 

вирішив продовжити навчання в галузі мовознавства, щоби поглибити 

свій рівень. 

Є кілька причин, що змусили мене обрати навчання в Приватному закладі 

вищої освіти «Східноєвропейський університет імені Рауфа Аблязова», але три 

з них вважаю найосновнішими, це такі: 

1.  

 

; 

2. 

3. 

Упевнений, що навчання у Вашому закладі вищої освіти за програмою 

«Філологія (Германські мови та літератури (переклад включно), перша – 

англійська)» якнайкраще сприятиме розвитку високого рівня професіоналізму 

філолога- германіста й перекладача. 



  

Я розумію, що навчання в ПЗВО «СУРА» буде цікавим, бо ... (розкрити 

можливості, які, на вашу думку, спроможний надати університет). Водночас 

воно вимагатиме від мене зусиль і наполегливості, проте вважаю також, що 

можу подолати будь-які навчальні питання й отримаю максимум знань та 

досвіду завдяки опануванню … (що може допомогти у вивченні). 

Дякую за розгляд мотиваційного листа й моєї кандидатури щодо вступу 

до Приватного закладу вищої освіти «Східноєвропейський університет імені 

Рауфа Аблязова» за обраною спеціальністю. Сподіваюся на позитивну 

відповідь. Переконаний, що Ви пишатиметеся своїми здобувачами вищої освіти 

й випускниками. 

Із повагою,  ______________  (ім’я, прізвище, дата, підпис) 


